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WETSVOORSTEL
inzake het gewaarborgd weekloon,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR.

Het doel van deze amendernenten is het wetsvoorstel
inzake gewaarborgd weekloon in overeensternminq te bren-
gen met de akkoorden en de voorstellen gemaakt door de
vakverbonden A.B.V.V. en A.C.V. en hun adviezen in de
Nationale Arbeidsraad,

Eerste artikel.

Dit artikel aanvullen met wat volgt:

« .. _ elsook op de petsonen cerbonden door een bedien-
dencontrect op de pree] en een bediendencontrnct van
bepoelde duur of een bepaalde onderneminq van een duuc
van hooqstens 30 deqen, «oor wat de ioerkonderbcekinq
wegens ziekie beireji ; 'Ji

VERANTWOORDING.

Deze personcn qentetcn het gewaarborgd maandloon niet. zoals
de andere bedienden, Ook zt] moqen in geval van ziekte niet onmid-
dellijk van hun normale bezoldiqinq beroofd worden. Evenals voor de
arbeiders moct de bcaoldiqinq gewaarborgd zijn gedurende de eerste
wcek ztekte.

Art. 2.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« De arbeider die. om redenen onafhankelijk van zijn rvil
geen arbeid kan presteren, heelt, nietteqenstaende eike stri]-
dige ooereenkomsi, behoudens geval van overmecht uit
hoojde van de uierkqeoer, recht op de uitbetaling van het
normale loon voor de periode van zes urerkdeqen oolqend
op de dag lvaamp de ioerkonderbrekinq zich. heeft ooorqe-
daan.

z«,
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25 JUIN 1959.

PROPOSITION DE LOI
concernant le salaire hebdomadaire garanti.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PA'R M. MAJOR.

Ces amendements ont pour objet de mettre la proposition
de loi concernant le salaire hebdomadaire garanti en con-
cordance avec les accords et propositions émanant des orga-
nisations syndicales. la F.G.T.B. et la C.S.c. et avec leurs
avis émis au Conseil National du Travail.

Article premier.

Compléter cet article par le texte suivant:

« ... ainsi qu' aux personnes liées par un contrat d'emploi
ëi l'essai et un contrat d'emploi de durée déterminée ou pour
une entreprise déterminée d'une durée de 30 jours all plus.
en ce qui concerne l'interruption du travail pout cause de
maladie. »

JUSTIFICATION.

Les personnes en question ne bénéficient pas du salaire mensuel
garanti comme les autres employés. Pas plus que les autres, elles ne
peuvent, en cas de maladie. être privées immédiatement de leur rëmu-
nération normale. Comme pour les ouvriers, leur rémunération doit être
qarantic pendant la première semaine de maladie.

Art. 2.

Remplacer cet article par ce qui suit :

« Nonobstant toute convention contraire, le travailleur
qui, pour des motifs indépendants de sa volonté, ne peut
fournir des prestations, a droit, sauf cas de force majeure
par le lait de remployeur. au salaire normal pOlir' la période
de six jours ouorables qui slli/fent le jour où le travail a été
interrompu.

Voir=
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» Deze periode van ses iverkdeçen beqint evcruuel te
lopcn vsns] de dag der toerkonderbreking, indien de atbeldet
Iloor dese délg geen aanspreak kali maken op de betaling
Ililn hct loon in toepassinq van attikel 12 Viin de wct op het
«rbcidscontrect, daar hij zicli niet op het ioerk kon o{ moest
annbieden,

» Voor de toepassing van dit srtikel wordt de dag Wé!ilrOp
nornieal niet urordt gewerkt ingevolge de toepassing van het
stelsel vati de vijfdagenweek. beschouuid ols urerkdag, »

VERANTWOORDING.
Het qemeenschappelijk standpunt ingenomcn c100r het A.B.V.V. en

het A.C.V. tüdcns de actte die terz akc qevoerd werd, en dat bevestiqd
wcrd door bclde orqanlsnties in het qemecnschappelijk advics uitgebracht
in de Nationale Arbeldsraad, bij de besprektnq van het qewanrborqd
wcekloon, bepaalt de pertode gedekt door het gewaarborgd weekloon
zoals in het hier voorqestelde artikel weergegeven wordt.

De werkloosheld weqens overrnacht uit hoolde van de werkgever
geeft geen annleidinq tot betalinq van het loon. Het begrip « over-
macht » dtent beperkend uitgelegd. De werkonderbrekinq die het gevolg
is van cen qebrek aan orqantsatie of een gemis aan vooruttztcht van-
wcqe de werkgever ol haar oorzaak vindt in cen stoornts die niet
vrcemd is aan de onderneming, kan niet als ovcnnacht Inqerocpen wor-
den door de wcrkqever,

Art. 3.

,Dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Het loon ioeqekend aan de erbeidet ingevolge deze:
ioet, toordt berekend op de ioijze bepeeld in hoofdstuk !I.
artikelen 3 tot 8 van het besluit van de: Regent van 2 april
1947, dat de algemene uitooerinqsmodeliteiten bepeelt van
de besluùoet van 25 februaci 1947. betreffende het toe-
kennen. [>anloon aan de erbeiders gedilCf?:nde lOfeestdagen
pet [eer. »

VERANTWOORDING.
Belde arbeidersorqanisaties verkozen als bcrekenlnqswijae van het

loon de regeling over te nernen voorzien voor de berekening van het
loon voor de bctaalde Ieestdaqen, in stede van een nieuwe regeling
in te voeren.

Art. 4.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Een attikel 28sexies u/ordt ingelast in de urei op het
arbcidscontract, dat als volgt luidt:

» Act. 28sexies. - De erbeider heeft het recht op het
werk afwezig te zijn, met behoud van zijn nocmeel loon, om
de hierne volgendc redenen en voor de hierbi] eenqeduide
duur, onoetminderd gunstiger bepalingen rvaarin bij beslis-
sing van het beooeqd periteir comité, urocdt ooorzien :

GRONDEN VAN AFWEZIGHEID.
DUUR DER

AFWEZIGHEID.

[» Il uwelijk uan de ecbeider 3 werkdagen.

2" il uwelijk van kirul, broer, zusier,
schoonbcoer, schoonzuster, vader, moe-
der. schoonunder, schoonmoeder of
kleinIcinri uan de orbeider.

de dug varl het huwelijk.

3" Priesterwijding
klooster van
schoonbroer o]
ecbeider,

ol intrede in het
kind, broee, zuster,
schoonzuster van de

l Wf'.rkdag.

,/:0 Bevellinq van de echtqenote vmt de
acbekler,

2 weC'1cdagen.

[ 2 ]

» Cette période de six jours ouvrables commence toutefois
li courir tI partir du jour de l'interruption si. pour cc jour, le
travailleur ne peut revendiquer le paiement du salaire cn
application de r article 12 de lu loi sur le 'contrat de travail,
perce qu'il ne devait ni ne pouvait se présenter it son
travail.

» Aux {ins de. l'application du présent article, le jour où
le travail est normalement arrêté en. raison de l'application
du régime de la semaine des cinq jours est considéré comme
jour ouoreble. »

JUSTIFICATION.
Le point de vue cornmc adopté par la F.G.T.B. ct par la C.S.c. au

cours de l'action qu'elles ont engagée ti cc sujet, ct que les deux orqa-
nisations ont confirmé dans ravis commun émis au Conseil National du
Travail lors de la discussion relative au salaire hebdomadaire garanti.
fixe la pértode couverte par le salaire garanti comme il est dlt dans
l'artic'e proposé.

Le chömaqe en raison de foree majeure par le fait de l'employeur
ne donne pas lteli au paiement du salaire. La notion de « force majeure»
doit être interprétée restrictlvement. L'interruption de travail duc à
lm défaut d'organisation ou à un manque de prévoyance de la part de
l'employeur ou qui trouve son origine dans une perturbation qui n'est
pas étrariqère à l'entreprise, ne peut pas être invoquée par l'employeur
comme cas de force majeure.

Art. 3.

Remplacer cet article par ce- qui suit:

« Le salaire attribué au treveilleur en vertu de la pré-
sente loi est calculé de la manièr'e énoncée au chapitre Il.
articles 3 à 8, de l'arrêté du Régent du 2avri/ 1947, fixant
les modalités générales d'exécution de l'arrêté-loi du
25 février 1947 relatif à l'octroi de salaires aux teeoeilleurs
pendant 10 jours fériés par an. :.

JUSTIFICATION-
Les deux organisations syndicales ont préfêrê reprendre comme mode

de calcul la réglementation prévue pour. le calcul du salaire pendant
les jours fërtës lêg ault au lieu d' adopter une nouvelle réglementation.

Art. 4.

Remplacer cet article par cc qui suit:

« Un article 28sexies est inséré dans la loi sur le contrat
de travail et libellé comme suit:

» Act. 28sexies. - Le travailleur a le droit de s'absenter
de son travail, avec maintien de son salaire normal, pour
[es motifs ci-après et pendant la durée indiquée, sans préju-
dice de dispositions plus favorables prévues par décision
du comité paritaire compétent :

MOTIFS D'ABSENCE.
DURRE

DE L'ABSENCE.

10 Mariage du travailleur 3 jours ouorebles,

20 Mariage d'un enlant, d'un frère, áune
soeur, d un beau-frère, d'une belle-
soeur, du père. de la mère, du beau-
père, de la belle-mère, ci un perit-fiTs
Ott áune petite-fille du travailleur.

30 Ordination sacerdotale Ou entrée au
couvent ciun enfant. d'un frère, áune
soeur, crun beau-frère. ou áune belle-
soeur du tmoeilleur.

la journée du mariage.

1 [otu: ou orsble ..

fo Accouchement de l'épouse du treoeil-
leur.

2 jours ouvrables.



GRONDEN VAN AFWEZIGHEID.
DllUR DER

AFWEZIGHEID.

jo Overlijdell van de cchtgelloot(te),
kind, vncler, rnoeder, schoonvutler of
schoo"'lIo~cler Vlln de arbeider.

vlln de dag van het
overliiden tot de dilg
cler begmfenis met een
maximum Vlm 3 ioerk ..
clilgen.

6" Overliiden ""1l broer, Z!lste", schoon- 2 ."eckdllgen,
broer. sdlooTlZllsler. grootvnder, graal-
inceder, kleinkind, Sc!IOOIl2:oon of
schoorulochier VIril de arbeider,

7') Plechtige comnu",ie Vll" /ret kind vaTI l ,,'erkc/llg,
cie erbelder,

80 Milita.ire verplichtingen vlm korte duur,
ele weeleroproepillg wegens lud,tmlllll-
reqelen uilgezonderd.

6 werkc/ag/w.maximum

90 VerschijneTl in rechie de T100ige lijd met maxt-
mum vnn 6 werkda.gen,

10" De oeevulliru; Viln burgerlijke pllcbien.
o.m. het bijwollen oun de f"milieraa,1,
en de verplichtingen ooortoloeiend uit
een ollidële opdrncht,

de nodiçe tijd met maxi-
"mm van 6 werkduqen.

110 De vervulling Viln syndic"le oecplich-
tinqen wegens een behoorliik gerecht-
ouurdiqde opâracht,

de noc/ige tij,1 met mmci-
mum Villi 6 werkc/agen.
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MOTlPS D'ABSENCE.
DUREE

DE L'ABSENCE.

50 Décès du conjoint, d'un enfant, du pète,
de III mère, du beuu-përe ou de Ii,
belle-mère du trnvmileuc,

C/U [our du décès <lU Jour
des [unéruilles, avec
un Illaximum cie 3 jours
ouvrables,

6" Décès ,l'lITl [rére, d'une soeur, ,run 2 jours ouveitbles.
beuu-irè re, d'une belle-soeur, <Itt gmm/-
père, cie la f/l"a"trmère, ,ril" petit-fils,
trlllle petite fille, "'un be/lu-fils ou d'une
belle-tille cllI traouilleur.

7" Communion solennelle d'un enblnt tle iour ouvrable.
tOllur-ier.

80 Oblig/ltiorJS
le rappel
excepté,

milit"ires de courte durée,
pa.. rnesure disciplinaire

6 jours ouurnbles
milximwn.

/lU

90 Compurution en juslice . le temps nécessaire, avec
un nlél:,ùnwn de 6
jours ouvrables.

10' L'occomptissement d'obliglltions civiles,
notununent Tussistunce {ill. conseil de
famUle et les obligations résultant d'une
missiOn ollicielle.

le temps nécessaire, avec
un moxùmun de 6
[ours ollvrab!esL

110 L'accomplissement ,l'oblig/ltions syndi-
coles en raison ,rune m:ission dt1nte-nt
Îmtifiée.

le lemps nécessaire, nvec
un. maximum de 6
joucs ouvrables,

120 Elke reden vooral door de werkgever maximllm 6 werkdagen.i> 120 Tout motif prëalsblement accepté pnc
£langenomen. l'employeur.

VERANTWOORDING.
Zoals voor de gevallen van overrnacht uit hoofde van de arbetder,

behoudt de arbeider het recht op betalinq van het loon voor de dagen
« klein verlet », Ten emde in deze materie, meestal reeds geregeld bi]
paritaire overeenkomst, eenvormiqheîd te brenqen, is het gewenst een
artikel zoals hier voorqesteld in de wet op het arbeldscontract in te
lassen. De daqen « klein veelet » schorsen het arbetdscontract,

De gronden van afwezigheid evenals de duur der afweztqhetd werden
vastgesteld bij mlddel van een Iijst waarover het A.B.V.V. en het
A.C.V. zich akkoord verklaarden.

De wettelijke bepaling is slechts van kracht onvermlnderd qunstiqer
bepalinqen waarin door paritaire overecnkomst wordt voorzlen.

Art. 5.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

« 1" Artikel 12. tweede alinea uan de ioei op het erbeids-
contract [lan 10 meett 1900. gewijzigd bi] de uretten van
22 juli 1952 en '1 nuuirt 1951, ioordt door volgende bepaling
vervangen:

» Van deze beschikkinq kan slechts afgeweken urordeti
krachtens een bij koninklijk besluit bindend oerkleerde
beslissinq van het bevoeqd peritair comité. voor zover het de
ioerkloosheid lvegens ioeersomstendiqheden of technische
stoornissen betre[t.

» 2° De tiiel van hoofdstuk IIlbis derzellde ioet, « Gron-
den tot schotsinq », ioordt door volgende titel vervangen: .

» Gronden tot schorsinq en gewaarborgd loon.

» 30 Artikel 28bis derzeljde tvet ioordt met volgende
bepelinq aangevuld :

» cl) De srbeider hee]! recht op de uitbetaling [lan het
normnel loon gedurende de periode uan zes u/erkdeqen, vol-
gend op de dag ioearop de onqeschiktlieid ioeqens ziekte of
onqeoel een aanvang neemt,

maximum de 6 jours
ouvrsbles. »

JUSTIFICATION.

Comme pour les cas de force majeure dans le chef du travatlleur,
celui-ci conserve le droit au paiement du salaire pour les journées de
« chômage de petite durée », En vue de réaliser I'uniform ité elIceU"
matière, génèralement (églé~ par un accord paritaire, il est soubattablc
d'Insérer dans la loi sur le contrat de travall un ar-Hele dans le sens
proposé. Les journées de « chômage de petite durée » suspendent le
contrat de travail.

Les motifs d'absence ainsi que la durée de l'absence ont été établies
au moyen d'une liste sur laquelle la F.G.T.B. et la C.s.C. se sont
déclarées d'accord,

La disposition légale n'est obligatoire sans préjudice de dispositions
plus favorables prévues par accord paritaire.

Art. 5.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« 10 L'article 12, deuxième alinéa, de la .loi du la mars
1900, sur le contrat de travail. modifiée par les lois des
22 juillet 1952 et 4 mars 1954, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

» Il ne peut être dérogé à cette disposition qu'en vertu
d'une décision de la commission paritaire compétente. rendue
obligatoire par arrêté royal. pour autant qu'il s'agit de
chôma.ge résultant des intempéries ou d'accidents techniques.

» 2° L'intitulé du chapitre IIlbis de la même loi. <t Des
causes de suspension », est remplacé par l'intitulé suivant

~ Des causes de suspension et du salaire garanti.

» 3° L'article 28bis de la même loi est complété par la
disposition suivante :

» cl) L' ouvrier a droit au paiement du salaire normal
pendant la période de six jours ouvrables qui suivent le jour
où prend cours Fincepecitê résultant de maladie ou
d'eccident,
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» De arbeidster hee]! recht op de uitbctnlinp van het nor-
nuuil loon qedurendc de cers te zes It'erkdagcn der rust vóór
de bet'aWf/IJ of gedurende de periode van zcs werkdnqen
oolqcnd op de dag der beonlling, in het qeoel zi] geen rust
l'óór de bevalling hec]: genomen. urenrooor het normeal loon
bet aald iocrd,

» De tcrmijn VllT!zcs wcrkdagen begint te lopen oane] de
dllg ionurop de onqcschikthcid ecn c1anvang nam of de beoal-
ling qebeurde. indien de erbeidcrt ster} zicli niet op het iocrk
lice]: kunnen nnnbieden en derlialue geen annspraek kan
meken op het normasl loon in toepassinq van attike! 12
dezer luet.

» 4' Artike/ 28te[, tioeede alinea derzelîde ioct, iuordt
door ooiqend« bepaling vervangen :

» De tcchnische stoornissen die zich in de onderneminq
ooordoen, schorsen de uitooerinq van het contreci.

» Behoudens geval van ooermechi, heeft de erbeider recht
. op de betaling van het normaal loon voor de duur der tverk-
onderbrekinq ingevolge technische stoornissen. tot beloop
van maximum zes ioerkdaqen, te rekenen vane] de dag vol-
qend op de dag gedurende deioelke de technische stoornis
zich heeft voorgedaan.

» De termijn van zes ioerkdeqen begint te lopen oana]
de dag der iverkonderbreking indien de erbeidec zich niet op
het iocr): moest aanbieden en derhaloe geen oenspreek kan
maken op betalinq van het loon in toepassing van artikel 12
dezer ioet.

» Op sdoies van het betrokken periteir comité kunnen
afwiikingen /(Jorden toeqesteen bi] koninkliik besluit.

» 5° Artikel 28quater derzeljde wet ioordt als volgt aan·
gevuld:

» De erbeider liee]: recht op betaling van hei normaal
loon qedurende de eersre zes ioerkdeqen van qedeeltelijke ol
tijdelijke ioerkloosheid ingellolge gebrek aan ioerk wegens
economische oorzaken.

» De tuerkqeoer is eperl/vel niet uerplicht: het loon te bete-
len indien de qedeeltelijke of iijdelijke urerkioosheid slechts
een aanvang neemt na het oersirijken van de opzeggings-
termijn bepeeld in de tioeede alinea l/an dit artikel,

» Op edvies van hei beooeqd pariteir comité kan bi]
koninkliik: besluit afgeweken ioorden pan de reqel van het
qeureetborqd loon gedurende de gedeelte/iike of tijdelijke
urerkloosheid,

» 6° Een artikel 28septies dat luidt als t'olgt ioordt in
dezelfde wet ingelast:

» Art. 28septies. - Voor de toepassing van de artike-
len 28bis. littere d, 28ter. § 2. 28quater. decde a/inca en
28sexies, ioordt de dag uraerop normaal niet wordt qeioeck!
in toepassing pan het stelsel van de vijfdagenweek. als toerk-
dag beschouiod.

» 7" Artikcl 12. tweede alinea. van de ioet van 7 augus-
tus 1922. gewijzigd bi] de uietten van 28 september 1932.
22 [uli 1952. Il maart 1954 en 8 mei 1959. wordt vervangen
door uolqende bepaling:

» Gedurende de eerste zes werkdeqen van de onbe-
ku/aemheid, heeft de bediende recht op de bezcldiging
unuuin door de oerbinienis ioordr voorzien. »

VERANTWOORDING.

Mits inlasslnq in de wet op hcr arbeiderscontract van artikel 5 van
dit vcorstel, zoals het hier voorgesteld wordt, zullen zowel de redenen
tot schorsing als de periodes der schorsing gedekt door het gewaarborgd
weekloon, in ëén enkele wettekst gecoördineerd zljn,

De voorqestelde wijzigingen aan de wet op het arbetderscontract
beantwoorden aan de principes vastgelegd in artikel 2 van onderhavig
voorstel. Zo is het loon niet verschuldtgd ingeval van overrnacht uit
hoofde varr de werkqever.

li]

» L'ouvrière a droit au paiement du salaire normal pen-
dant les six premiers [ours ouvrables du repos précédant
l'accouchement ou pendant lél période de six jours ou orables
qui suivent le [our de l'accouchement, dans le cas ad elle n'a
pas pris du repos avant l'accouchement, pour lequel le
sa/aire normal a été payé.

» Le dé/ai de six jours ouorebles court il dater du jour
où l'incapacité a commencé ou l'accouchement a eu lieu si
ïouorier (l'ouvrière) n'a pu se présenter au travail et ne
peut dès lors prétendre au salaire norma/ en opplication de
r article 12 de la présente loi.

» 4° L'article 28ter, deuxième nliné«, de la même loi est
remplacé par la disposition sui('ante :

» Les accidents techniques se produisant dans l'entreprise
suspendent l'exécution du contrat.

» Seu], en cas de force majeure. le travailleur a droit atl
paiement du salaire normal afférent il la durée de l'interrup-
tion dii travail réSllltant d'accidents techniques. pour six
jours ouvrables ail plus li dater dt! jour qui suit celui ail

Cours duquel s'est produit l'accident technique.

» Le délai de six jours ottvrables cou'rt li dater du jour
de Fintertuption du travail si le travailleur ne devait pas
se présenter li son travail et ne pouvait dès lors prétendre
eu paiement du salaire en application de l'article 12 de la
présente loi.

» Sur avis de la Commission paritaire intéressée, des
dérogations peuvent être accordées par arrêré royal.

»5° L'article 28quater de la même loi est complété comme
suit:

» Le travailleur a droit au paiement du salaire normal
durant les six premiers [ours de chômage partiel Oll tempo-
raire résultant d'un travail dû li des causes économiques.

» Toutefois. l'employeur n'est pas tenu au paiement du
salaire si le chômage partiel ou temporaire ne prend cours
qu' li l'expiration du délai de préavis prévu au second alinéa
de cet article.

» Sur l'avis de le commission paritaire compétente. il
peut être dérogé par arrêté royal li la règle du salaire
garanti pendant (a durée dn chômage partiel ou temporaire.

» 6° Il est inséré dens la même loi un article 28septies,
libellé comme suit :

» Art. 28septies. - Pour l'application des erticles 28bis
littere d. 28ter, § 2. 28quater. troisième alinéa. et 28sexies,
le jour de chômage normal en application du régime de [a
semaine de cinq jours est considéré comme jour ouvrable.

~ 7" L'article 12. deuxième alinéa. de la loi du 7 eoût
1922. modljié par les lois des 28 septembre 1932. 22 juillet
1952. Il mars 1954 et 8 mai 1959, est remplacé par la dis-
position suivante:

:. Pendant les six premiers jours ouvrables de l'incapa-
cité. l'employeur a droit à la rémunération prévue par le
contrat d'engagement. :t

JUSTIFICATION.

L'insertion dans la loi sur le contrat de travail de l'article 5 de la
présente proposition, permettra la coordlnatton dans un seul texte légal
des causes de suspension et des périodes de suspension couvertes par
le salaire hebdomadaire garanti.

Les rnodlfications proposées à la loi sur I" c~nlrat de .travail
répondent aux principes énoncés.à J'article 2 de la présente proposition,
Ainsi, le salaire n'est pas dû en cas de force majeure par Je fait
de l'employeur. .
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D~ rlSICO'S die door het qcwaarborjjd loon gedekt zl]n, zijn van Les risques couverts par le salaire gnrnntl sont de triple nature:
drieërlc i nard:
l' de werkoudcrbrekinq weqens onqcschlkthcid lnqevolqc zirkte of

ongeval;
2" de- werkonderbrckinq inqcvolqc werklooshcld waarvoor de werk-

nemcr ruet vcrantwoordeltjk is. te wctcn de werkloosheld om tcchnlschc
rcdcnen of cconomlschc ooraakcn,

3" de wcrkondcrbrckinq wcqcns «kirin verlct », rccds bepaald in
artlkcl 4 van dit voorstel,

Wat de werklooshctd wcqens wcersomstandiqhcden betreft, lijkt het
qcpast. g,>zien het particulier karaktvr ervan, de huidiqe regeling waarin
door de artikelen 12 en 28ter V'1[l de wct op hct arbeidscontract wordt
voorzien te bchoudcn, Evcncens wcrd voorz icn in de rnoqclljkheld tot
afwijking bij bes lissinq van het bevocqd par itair comité inzake dl'
werk luosheu] inqcvolqe tcchnische stoornisscu rn cconomlschc oorzaken.

Mits de wetgeving volqcns de hlerbovcn ultceuqczelte principes te
wijzigen. z<11hct loon "an de arbclder gewaarborgd zijn voor de periode
van zcs werkdaqen volqend op de daq waarop de werkondcrbrckinq
zlch voordced, dag waarvoor het loon reeds gewaarborgd is In toepas-
sing van artlkel I2 van de wet op het arbeidscontract.

Bcncvens de noodzakelijkc aanpassinq van artikel 12 van de wet op
hct arbcidscontract, Is tevcns voorzren in de aanpassinq van artikel 12
van de wet op hct bcdicndencontract, Inznke de contracten op proef en
van ceri bepaaldc duur of ecn bcpaaldc onderneming van een duur Van
nundcr dan dertig daqen,

Art. 7 (nieuw).

Een artikel 7 [nieuw I toevoeqen, dat luidt als volgt:

« § 1. Artikel '1, eerste alinea. van de ioet van 24 decem-
bec 1903 betreffende de vergoeding der schade uoortsprui-
tende uit de srbeidsonqevellen urordt oeroenqen doot vol-
qende bepeling :

» Art. 4. eersre alinea. - Wanneer het ongeval een
tijdelijke en oollediqe ongeschiktheid tot werken heeft lJer_
oorzeekt, heelt de getroffene te rekenen van de dag volgend
op het begin der arbeidsonqeschiktheid, die uit het ongeval
voortoloeit, recht op een deqelijkse vergoeding gelijk aan
100% van het gemiddeld deqloon, ooor de eersre zeven
dagen der u/erkxmqeschiktheid en een dagelijkse vergoeding
.gelijk aan 80 % van het gemiddeld dagloon ooor de vol-
gende een en twintig deqen arbeidsonqeschiktheùl.

» § 2. De derde alinea L>ande in vorige paragraaf vcr-
meld artikel ioordt: weggelaten. »

VERANTWOORDING.
Het rs nodig ook de wet op de arbeldsonqevallen aan te passen, opdat

de arbetdcrs door cen arbeldsonqeval qctrotfen, in g,'en ongunstiger
positie geplaatst worden dan deze getroffen door 1">0 onqeval van
gemeen recht of ecnvoudtqe ztekte.

Art. 8 [nieuur},

Een arrikel 8 [nteuw ) toevoeqen, dat luidt als volgt:

« De Koning tootdt gelast met de aanpassing u,m de
reqlementerinqen betreffende de ioerkloosheids- en ziekte-
verqoedinqen aan de wetg"-'lling op het gewaarborgd loon
en met de schreppinq der getrollwheidsvoonC/aarden in het
uitcoerinqsbesluit van de R.egent van 2 april 1917 betre]-
[ende de ioettelijke [eestdagen. »

VERAN1WOORDING,
Het spreckt vanzelf dat de reglementeringen op de werklooshetd en

de ziekte verzekertnq in ovcrecnstemrnlnq moeren gebracht worden met
bovenstaande normen. De respectieve carentles, van één of drie daqen,
moeten afgeschaft worden. Zo zal de zlektevergoedlnq verschuldlqd
zijn vanaf de zevende werkdag volgend op het begin der zrekte. Ook
de assiduïteltsvoorwaarden waarin door de wetgeving op de betaalde
Iecstdaqen ls voorzien, moeten geschrapt worden,

I" I'intcrruptlon du travail pour cause d'incapacité résultant de
maladie ou d'accident:

2' l'interruption du travail par suite de chômage dont le travailleur
n' est pas responsable. â savolr le chômage pour des causes techniques
Ott economiques;

3" l'Interruption du travail pour cause d'absence de petite durée,
déjil prévue à l'article 4 de la présente proposition,

Ouant au chômage dl, aux intempéries. il semble opportun. en raison
de son caractère particulier, de maintenir le régime actuel prévu aux
articles 12 ct 28ter de -Ia loi sur le contrat de travaïl. On a prévu
également la faculté de dérogation par décision de la Commission pari-
taire compétente en matière de chômage en cas d'accldcnts techniques
ct de causes économiques.

A condition de modifier la législation conformément aux principes
exposés ci-dessus. le salaire sera garanti au travailleur pour Iii période
de six jours ouvrables qui suivent le jour où s'est produit l'interruption
du travail. jour pour lequel le salaire est cléjà garanti en appllcation
de l'urttcle 12' de 1<1loi sur le contrat de travall. Il a été prévu égale"
ment d'adapter l'arncle 12 de la loi sur .Ie contrat d'emploi en ce
qui concerne les contrats â l'essai et d'une durée déterminée OLl pour
'une entreprise déterminée mais d'une durée inférieure à trente jours.

A rt. 7 (nouveau),

Ajouter un article 7 (nouveau), libellé comme suit:

« § 1. L'article: 4, § 1. premier alinéa, de la loi du
21 décembre 1903 sur la réparation des dommages résultant
des accidents du travail est remplacé par la disposition sui-
vante,

» Art. 1, premier alinéa. - Lorsque l'accident a été la
cause d'une incapacité temporaire et totale de travail. la
victime a droit. il partir du jour qui suit l'incapacité de
treoeil résultant de' l'occident, à une indemnité journalière
égale il 100 % du salaire quotidien moyen pour les sept
premiers jours d'incapacité de trevei! et à une indemnité
journalière égale à 80 % du salaire qllOtidien moyen pour
les vingt et l1n [ours suivants d'incapacité de tcavait.

» § 2. Le troisième alinéa de îerticle cité au paragraphe
précédent est supprimé. »

JUSTIFICATION.

\I importe d'adapter également la loi sur Ies accidents du travail
afin que les travailleurs victimes d'un accident du travail. ne soient
pas placés dans une situation plus défavorable que les victimes d'un
accident de droit commun ou d'une simple maladie.

Art. 8 [nouueau] .

Ajouter un article 8 (nouveau), libellé comme suit:

«Le Roi est chargé d'adapter les réglementations
relatives aux indemnités de chômage et de maladie à la
législation sur le salaire garan.ti et de supprimer {es condi-
tions d'assiduité prévues dans rertété d'exécution du
Régent du 2 avril 1947 concernant les jours fériés légaux. »

JUSTIFICATION,

Il va sans dire que les réglementations relatives au chômage ainsi
qu'à l'assurance maladie-invalidité doivent être mises en concordance
avec les normes précitées. Les carenees respectives d'un ou de trois jours
doivent être supprimées. L'lndernnlté-rnaladie sera due ainsi à dater
du septième jour ouvrable qui suit le début de la maladie. Il convient
également de supprimer les conditions d'assiduité prévues dans la légis-
lation relative aux jours fériés rémunérés.

L. MAJOR.
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